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A saját lelkem hangulatát és tartalmát! 'kell hát a 
művészek alkotásaira reá 'vetítenem, ha azokat meg-
érteni alkarom. Ilyen kivetítés nélkül nincs utána ké-
i>ezés és utána képezés nélkül nincs művészi szem-
lélés. Még a természetnek miivészi és aesthetikai 
szemlélése is lelkeimnek kivetítéséhez van kötve. Napi 
gondok, zaklaitások. tépelődések között elfáradva? sé-
tálni megyek ki az erdős dombtetőire s a természet 
néma hatásának engedem át lelkem. S ime, a tárgyak, 
melyeket olv .régóta szeretettel ölel át. életre kelnek, 
beszélni kezdenek, hozzám kezdenek beszélni. Krisz-
tus képe a veres kereszten, szeiiid, szomorú hangon 
int felém: látod, én is a világ gonoszságainak vagvok 
áldozata. pedig én Istené vagyok! Megszólal az erdő 
bánatos zúgása és én tudom, ihogv abból a zugásbó! 
az én lelkem ¡bánata is zokog. A fűszálak, nviló virá-
gok létében annak a személves erői;dk munkáját lá-
tom, amely munkál az én életemben és életem által 
is. A fa sudár törzse felfelé tör. ahová szeretne fel-
emelkedni az én lelkem is. fis az engem körülfolyó 
Hallgatásban az emberiség Somsának képe tűn eh"). 
Ámde mindazt, ami lelkemből a természet által szól 
és ánt felém, a sejtelmesiség homályos fátvola takarja, 
azé a sejtelmességé és azé a homályé, amelv a szé-
kely népballadákat) a világ remekeivé avatja. A ter-
mészetből a miivészi lélek a imaga tartalmát betűzi ki 
s innen; hogy a természetnek mélységes titkait mű-
vészlélkek érzik meg csupán és csak mfívészlelkek 
látnak benne egy embernél emberibb létezőt. Ember-
nél emberibb létezőt, mert a természet a lélek neme-
sebb .részeit tükrözi vissza csupán. Az élettagadók és 
kiszikkadt lelkek előtt a temnészet ajkai dacos harag-
gal zárulnak el. Művészi élvezés és természet-élvezés 
ikertestvérek. 

Az élettagadók és kiszikkadt lelkek előtt a sixtusi 
Madonna képén a kisded Jézus isteni öröme és az Is-
ten-anya túlvilági boldogsága csak festett vászon és 
mázolt festék marad. Festett vászon és mázolt festék 
marad Eionardo dia Vinci ,.Urvacsorá"-ián 'is az 
együtt vacsorázó tanítványok drámai mozgalmasságu 
megdöbbenése, amelyet mézga lm assabbá. még drá-
maiabbá. még döbbenetesebbé teszen a Mester isteni 
nvugalma. Az ilyen lelkek előtt néma marad a Lao-
koon ajkairól -is elszálló fájdalmas sóhaj, melyben 
fiai elvesztésén érzett kinos gyötrelme száll felónk. Az 
ilyen lelkűkből Fadrusz Mátyásának narancsoló fel-
sége sem fog.ia a hódolás érzését kivál tani mert hó-
dolni csak erős. nagy és nemes lelkek képesek. A 
gyenge lélek csak ¡meghunyászkodni tud a hatalom és 
fegyver előtt. 

A művészet valóban a léleknek visszhangja és a 
műremek csak olvan visszhangot tud adni. arnalvett 
a hang, amelv belekiált. Es ha a művésznők feladata 
az. hogv ihletett látással vegve észre azt az éltető, 
metaphisikai titkot, mely az emberi szellem móivé-
ben rejtekezik. akikor bizonyos az is. hogv ezt a tit-
kot leplező alkotást csak nz fogja megtalálni, akinek 
lelkében is ott él. rejtett némaságban, ez a mélységes 
kosmikus titok. Ez a titok metaphvsikai. metaohvsi-
kai maga az alkotás műve. metaphvsikai az alkotás-* 
rak szemlélése. A művész lelkét vetíti ki a miibe, 
fiimelvben személyisége ölt alakot: a szemlélő is sa-
ját lelkét vetiti ki a műre s a 'művön keresztül ölelke-
zik lelkr a művésznek lelkével, boev ezen ölelkezés-
nck gyümölcse a lét valamely másként hozzáférhe-
tetlen titkának megragadása és birtok bav'-tele le-
gven. Bartók György. 
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CJ] ELET a leqmaqyarabbhetilap! 

A női divat lélektana. 
1922. nyara. 

Egy-egy fazonnak, mintának, ötletnek épenugV 
megvan a maga periódusa, mint a történelmek ese-
menyeinek. Mégis a mai deeoletage semmiképen sem 
téveszthető össze az empire, rocoeeo, biedermayer idw 
deeoletage-árai. Azon idők divatjaiban a mell vci№ 
pointirozva, a ruha középvonala a test középvonal<» 
fölött volt. A századévi és a mai divat között minden-
esetre van azonban értelmi rokonság is. A krinol'n" 
például épugy a test felszabadítására törekedett, mert 
hiszen a testtől annyira, külön állott, mintha csak ed9 
külön szobában lett volna a viselője és külön e divat-
tal járó fehérneműt kellett viselnie hozzá, hogy érezze, 
hogy alapjában véve mégis van ruha rajta. A f é f f i 
deeoletage a galanteria divatja volt, a vállak a kebel 
szentímentalizmusa, hogy иду mondjam, félbemaradt 
levetkőzés. A mai deeoletage őszinte kikivánkozás (t 

ruhából, reális ösztönkifejezés és inkább félbehagyod 
felöltözés. Ama divat felhúzta, összeszedte, koncen-
trálta, tehát taligenyelte, a felső testet s annak terü-
letét úgyszólván rövidre szabta. Ez lehullatja, el-
os :tja és meghosszabbítja a felső testet, több részletet 
juttat érvényesülésre, megosztja a terhelést és az ér-
deklődést. Ezenkívül a mai testesztétikai kívánalmuk" 
nak megfelelően csupa hosszanti síkokra és vonalakra 
rendezi be a testet, a mozgást s a szemléletet. 

Idetartozik a fűző mentesség kérdése is, mely ha-
sonlóképen indítéka a ruha középvonal alászállásánok 
s így a mozgás ritmusa megváltozásának. Ez és ha-
sonló divatinditékok. (természetesen kapcsolatban 
kölcsönhatásban a női nem, állandó bizonyos érteim" 
degenerálódásával, testi viszonyainak és méreteinél" 
változásával) lettek ismét a férfi, izlés fejlesztői a fi,,s 

női tipus irányában. , 
Hogy a higiea, kozmetika, izlés, a nem fejlődésft 

a divat változása egymással a legszorosabb köles&t 
hatásban vannak, az természetes. S talán e hatás0" 
megítélésében legkönnyebb okot okozattal összeté-
veszteni. r[ 

A ruha, mint mit vészi es iparmüvészi lehetős' 
egész sereg uj foglalkozáságat teremtett, uj kifejez1 ** 
területet nyitott meg. Ma már tényleg épugy művé-
szei vannak a. divatruháknak, mintahogy nem tar; 
totta 30 évvel ezelőtt komoly művészetnek a fén}/№' 
pészetet senki, M 

A mai ruha dekorativságáhan feltétlen iparmű-
vészi és művészi momentumokat látunk. A sz'n,e 

színértékek, az anyag, a stílus megválasztása, keze-
lése, összehangolása stb. ma már mind hozzáértő 
terek és nem házivarrónők izlésdólga s épen ezért Iе 

luxus а. ruha. Iparművészeti momentum a ruhák tel 
ábrázőlatlansága. a folthatásra törekvés anyagi""'' 
redőkben, fazonban, ilyen momentum egyes vonah1 

nak, síkoknak, oldalaknak, befejezések és lezárásod 
nak a kompozíción belül való csak jelölése, ilyen сФК 
egy árnyaló, lefokozó, de nem deünitive eltakaj. 
crépe, tüll, ilyen egy hasiték a ruha kar, w'dl. d ^ 
lábszár részén, ilyen a tüll kalap, az ajourozott e'P ' 
ilyen a ruhahosszabbitó sallang, mely csak jelöl. 
vonalaz, csak emlékeztet, képzettársit, csak elméié" 
képez és az optikai gyakorlatot megcsalja. * i 

És ezekben a viszonyokban megint csak arra ^ 
kölcsönhatásra akarok rámutatni, amiben az izl<'*s 

áll az erotíkum, épen иду. ahogy ez a miivészd^'/y 
van, ahol a művészi ízlés, a művészi fejlődés, anibi 
és megnyilatkozás indítéka is majdnem mindig 
tik unt. 

Ennek a kölcsönhatásnak n következménye о r 

hók mai > >n< tése mely soha sem választja el a 1 
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hát a testtől, hanem ennek árnyalataiból képződik, 
fejlik ki és amelynek pastellisége, Icfokozottsáya ké-
pes mégis a legérzékibb szintobzódást játszani meg, 
mint pld. a fehér, fekete, vagy rózsaszín, fekele keve-
rése, mely szinkompozieiákban a mondainet a demi-
mondainetől igen sokszor talán csak egy finom 
nüansza a ruha viselésbeli különbségének válassza el. 
Hogy a ruhák struktnrája, anyagi minősége és köny-
vűsége az alsó ruhájcéhoz közelit: ebben megint csak 
a testfadtusz tulfejlődése, az erotikum felelős. 

Érdekes, hogy a crépek, harisnyák finomsága, a 
tyersehevro és szövetcipők sokszínűsége és ajóurozott-
sága, a tüzékek, hasított ujjak, ruhalengők aláhul-
lása, könnyedsége mennyi sok megjelenés, mozgás, 
modor, izléssiilusbeli szinszerüséget, flexibilitást, gra-
'íiizitiist és emellett mennyi fürészport töltött abba a 
babába, aki a nő. 

És az is érdekes, hogy a divatnak internacionó-
lisnak kell lennie majdnem minden női társadalmá-
ban Európának, mióta egy internacionális fajta ke-
zében van Európa, És mi szegény bolondot: nem akar-
ok megérteni, hogy az internacionális divatnak örök 
ráltozásait mind. annak a fajtónak női típusa, dege-
^eráltsága, erotikája s mégis hallatlan energiabősége, 
termékenysége diktálja, mely 5000 éven keresztül meg 
tudta őrizni a maga külön, Tálmudban gyökerező er-
kölcsét, szokását, viseletét. És mi, akiktől folyton hull-
tok el a fajta hagyományai, kiknek erkölcsét vieg-
rontja az internacionális divat, mi azt nem tudjuk, 
hogy ran nemzeti divat, nem hisszük, hogy ennek is 
végtelen a lehetősége, nem hordjuk, mert magunknak 
kellene csinálni. 

Magyar asszonyok. Udvarhelyi. 

E r d ő b e n . 
.. Az erdő das álmán, mint diszpulást. ugy leng az 

Szelíd simogatón fényt, panaszt takargat, iiedt 
'¡tkokat eit a csendbe. A lombok zöldié tájó rőtre 
krett. A fák között tűnő egek halk kékje csillan, hullt 
Uv<trban hajnalhagyta harmat peráül — léptek nyo-
mán — holt levelekre. 

Egyedül járom az erdőt. A vágyak, szivek, met-
•}lyok, arcok mind elmaradtak, csak szinek iönnek 

ntég taranyak. bronzok, sápadt ezüstök: feketére szik-
ját hallgató fák. hallgató bokrok komor szépen. 
*°S.v némaság köröskörül. Tépelődőn, tétován járok 

° csend, mint egyetlen, óriás fid belém neszel . . . 
•. A csend belém neszel és ott bent mélyen száz 
Wt titka pattan: Igen. örök egyetlen az Élet. benne 
.[dódik minden, megujulás. halál, véges időknek kör-
0rgása 
i, . A süniben dermedt madarak szántva rebben, 

lovagok vágtatnak az erdő alatt, hangos szavú, 
esti szellő sikongva űzi messze a csendet. 

^ A fii. letördelt apró gályák borzoltan, barnán si-
mulnak az útra. roppant fák dereka lutilik. bozót el-
o 'M. amint halott kezét rájuk bocsáiia a hervadás. 
nJKyik fordulónál bátor merészen örökzöld szökken 
Ü Eg fele . . . 

• Vásároljunk w v I 

Janner Mllll fűszer ís [seige Hereshedésében jj 
Telefon 78. Széchenyi-tér 7 . | 

GRIEG-MELÓ DIÁKHOZ. 

I. 

Lágy ujjak érik s fájva, szakgatottan. 
A hurok alvó búja fölsajog, 
lengésbe ömlő. tördelt futamokban 
Nagy mélységekből ébredt sóluiiok. 

Grieg. éjszak szkaldja. komoran borongva 
Zeng. zug, jajong a föltárt hangszeren. 
Dala szélkém fogódzik bánatomba 
Mely gyászhalóként suhan cl velem. 

S egyszerre már a messze-fönti fjordok 
Felhős egébe tiiz a homlokom. 
Ilus. esti fénybe sírván én bolyonsok 
Én állok ott. egy izzó fjeldfokon. 

Nekem sir ott a szivem, délre vágyva 
(Vággyal, amely csuk űzött emberé.) 
Oh. bus-örök vágy. éjszak ősi vágya 
Délszaki tájak, tengerek felé! 

II. 
(Anitra tánca.) 

S a nagy zenésszel Óperencián tul 
Ragad a láz. Csak egy-két pillanat: 
S elém Szaluira pusztasága túrul 
Ülvén egy árnyas pálmatörzs alatt. 

S im pálma árnyán, bársonyos homokban 
Táncos bokák gézőn pergenek 
Anitra. jer. ne hagyj elveszni szomjan 
Csókod borával enyhítsd lelkemet. 

Te nem is tudod, mennyit sirt utánad 
Sok fájó vágyam, árva bánatom. 
Sorstól kapott, szép. fényes koronámat 
Hogy loptam tova hajszás utakon. 

De már tikkasztó ut után oázis 
Nyugtat, s nyomomba sakál sem vonit 
Anitra. tied szivem, s koronám is 
Csak igy zenélj meg táncolj siromig. 

S még mondanám. De közben este lett künt. 
Az utolsó dal bent is most hal el 
Fejem lelankad. Koronám is eltűnt. 
S a szürke homály némán átölel. 

(Kolozsvár.) Tompa László. 

MAJOR ¡FDENEIK, rajzok a Színházi Életben. 
Major Henrik, akinek világsikereiről' annyi t irtak 
mostanában az újságok, Lomionból hazatért Buda-
Pestre és a Szán házi Élet tij szánva már teJe van Ma-
jor-rajzokkal. Második szenzációja Incze Sándor nép-
szerű hetilapjának Móricz Zsigmond u j regénye: „iKis 
vereshaju'1, amelynok első folytatását hozza az u j 
szám. Ara 40 koronn, negyedévi élőfizetés 360 korona. 
Kiadóhivatal Budapest, ¡Erzsébet-körűt 29. 
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Jókai-u. 6. 
C gyetemi hallgatóknak árfadvez-

— Egyetemi hallgatók kedverje találkozó helye. 


